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 المللی شدنعنوان زبان واسط آموزش علم در بینهانگلیسی ب زبان استفاده از تأثیر
 1: مطالعه تطبیقی در اروپادانشگاهها

 
 نسرین اصغرزاده2 و اباصلت خراسانی3 

  
  چکیده

کشورهاي در حال توسعه،  به خصوص ،عالی کشورهاامروزه نظام آموزشیکی از مسائل و چالشهاي 
 ، زبان واسط آموزش علم آموزش عالی شدنالمللیدنبال بینهدر سالهاي اخیر بالمللی شدن است. بین
از سوي جهان  هاي سیاستگذاري آموزش عالیالمللی شدن از دغدغهبین هايعنوان یکی از ابزارهب

 واسط زبان از استفاده برابري ده تقریبی مورد توجه واقع شده است. رشدو سیاستگزاران  سیاستگذاران
المللی اهمیت این ابزار در بین فرض اخیر سالهاي در رشد این شتاب نیز و دهه حدود یک در انگلیسی

هدف از این بخشد. را قوت می اروپا عالی آموزش موفقیت در بسزاي آن تأثیرشدن کشورهاي پیشرو و 
 هاالمللی شدن دانشگاهعنوان زبان واسط آموزش بر بینه استفاده از زبان انگلیسی ب تأثیرجستار بررسی 

کشورهاي قاره اروپا براي  . بر اساس کشورهاي پیشرو جهان،انجام شدبه صورت مطالعه تطبیقی بود که 
ها و انتخاب نمونه تیپولوژي سازمان ملل بودس انتخاب کشورهاي این قاره بر اسا بررسی برگزیده شدند.

. روش تحقیق از نوع تحقیقات کیفی صورت گرفتاي تا اشباع نظري گیري هدفمند طبقهبا روش نمونه
مقایسه همجواري و  ،ارزیابی و برآورد ،بود و با الهام از روش تطبیقی جرج بردي در چهار مرحله توصیف

المللی بین هايهبا بررسی اسنادي و تحلیل محتواي تجرب ،رو نصورت گرفت. از ای اطلاعات و تحلیل
از آن بر اساس  دست آمدهبهتعیین شباهتها، تفاوتها و نتایج  برايمورد مقایسه، چارچوبها و ملاکهایی 

مناسب و همچنین محکی براي  یاهداف پژوهش استخراج شد. نتایج کشف و ارائه شده، راهکارهای
   کشورمان است.
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  مقدمه
 شدن المللیبین اروپا اتحادیه عضو کشورهاي میان در نچهآ که ی از آن استگزارش کمیسیون اروپا حاک

 ،4تمپوس اراسموس، پروسس، بولونیا چون هاییتفاهمنامه انعقاد" کرد، تسریع و تسهیل را عالیآموزش
 انتقال و محاسبه انتقال سیستم تسهیلاتی چون از استفاده نیز و 6کوري ماري ،5موندوس اراسموس
) ,The European Commission "بود 8اروپایی کیفی و سیستم چارچوب 7اروپایی درسی واحدهاي

٢٠١٣, p. سسات ؤمنظور افزایش همکاري و ایجاد تسهیلات لازم بین مها بهاین تفاهمنامه .(٢
این کشورها توانستند مسیر آموزش را براي  عالی کشورهاي اروپایی منعقد شد. نتیجه آنکهآموزش

به و نیز باز  مؤسساتیري براي این چنین مس کنند و متقابلاًدانشجویان خود در کشورهاي دیگر هموار 
را در اروپا  عالیالمللی شدن آموزشپدیده بین . یکی از عواملی کهشدمنجر الملل جذب دانشجوي بین

چرا که  ،عالی کشورهاي اروپایی بوددر آموزشواسط  عنوان زبانهانگلیسی ب تسریع کرد، استفاده از زبان
زبانی مشترك براي برقراري ارتباط  داشتن جایی دانشجو نیازمندهبا قبول این واقعیت که انتقال و جاب

، این الملل دنیا انگلیسی استو نیز با علم به اینکه بعد از جنگ جهانی دوم زبان علم و نیز زبان بین است
 تقال و آموزش دانش استفاده کنند.انبراي عالی خود از زبانی واسط کشورها تصمیم گرفتند در آموزش

ي آموزش با زبان واسط االمللی شدن به معنبولونیا بین فرایندکند که در ) تصدیق می2006فیلیپسون (
   .است 9انگلیسی

المللی شدن زبان واسط آموزش در بین عنوانبهاستفاده از زبان انگلیسی  تأثیر در این پژوهش   
این مطالعه تطبیقی از آن رو  دادن . پرداختن به این موضوع و انجامشده است بررسیکشورهاي اروپایی 

یکی از عوامل  عنوانبهزبان واسط آموزش  کارگیريبه تأثیرپژوهشی مبنی بر کنون  تایابد که اهمیت می
عالی المللی شدن آموزشو با توجه به اهمیت بیناست  نگرفتهالمللی شدن در کشورمان صورت مهم بین

 کشورهاي دیگر هايتجربهاستفاده از نتایج و توسعه کشور، ششم در ایران و گنجاندن این مهم در برنامه 
 بوداساسی پژوهش این  سؤالتر کند. تواند مسیر این پدیده را روشنکشورهاي موفق می خصوصبه و

  دست بهچه نتایجی و  داردچه نقشی عالی المللی شدن آموزشزبان واسط آموزش در بین کارگیريبهکه 
  ؟آیدمی
  
  

                                                             
٤. Tempus 
٥. Erasmus Mundus 
٦. Marie Curie 
٧. The European Credit Transfer and Accumulation System (ECTS) 
٨. The European Qualification Framework (EQF) 
٩. English-medium Instruction 
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 پژوهش پیشینه
برخی از  و ستزبان واسط آموزش در دنیا عنوانبه استفاده از زبان انگلیسی افزایش دهندهنشان هاپژوهش

از مزایاي آن  يمندبهره ،عه نخبگان و در نتیجهوالدین این را روشی مناسب براي پیوند فرزندشان با جام
 ،المللی زیاد شده و از سوي دیگردر عرصه بین دانشگاههامدارس و   از سویی فشار بر ،امروزهدانند. می

برخی از مدرسان آموزش از طریق زبان واسط انگلیسی را چالشی براي خود و کلید موفقیت دانشجویان 
کشور نشان داد که سیر آینده این کشورها به سمت استفاده بیشتر از  55نتایج این تحقیق در  .بینندمی

از  سه کشور فقطکشور  55بین این  است که در گفتنی. زبان واسط آموزش است عنوانبهزبان انگلیسی 
  .)٢٠١٤ ,Dearden(اده از زبان واسط انگلیسی نیستنددر هیچ مقطع تحصیلی مجاز به استف جمله ایران

 زبان با اروپایی کشورهاي در تکمیلی تحصیلات هايرشته تعداد المللی بیشترینبین آموزش مؤسسه   
 708 با سوئد، رشته محل 733 با آلمانرشته محل،  946با  هلندکشورهاي  به متعلق را انگلیسی واسط

این عودي صو با اشاره به سیر  داندمیرشته محل  373 با اسپانیا و رشته محل 494 با فرانسه ،رشته محل
هاي تحصیلات تکمیلی با زبان در ارائه رشته راکشورهاي هلند و آلمان  ،تا کنون 2007از سال  روند

در کشورهاي دانمارك و  2011از سال  و داندمیصدر کشورهاي اروپایی  درهمچنان واسط انگلیسی 
 %40ایتالیا، فنلاند و فرانسه نیز رشد بیش از کشورهاي و براي درصد  73و  74 رشد بسیار سریعسوئد 

 بهکشورهاي اسکاندیناوي هاي تحصیلات تکمیلی تمام رشتهارائه  این مؤسسه همچنین .استمشهود 
 . (٢٠١٣ ,Brenn-White & Faethe) کندرا تصدیق می انگلیسی زبان

 دنیا سراسر در را انگلیسی واسط زبان با آموزش سریع و سابقه بی رشدپژوهشی دوآز و همکاران در    
 اذعان آنها همچنین. دندانمی دنیا الیعشآموز شدن المللیبین فرایند جزو را پدیده این و دکردن تأیید
 یادگیري به یکمک انگلیسیغیر ملی زبان با کشورهایی در علم واسط زبان عنوانبه انگلیسیاکنون  دارند
 محتواي به مسلط استادان از استفاده این پژوهشگران تأکیدمورد  نکته است. روزبه علمی محتواي و زبان
 دو کارگیريبه مدرسانی راچنین  کمبود جبرانو راه حل  است EMI در روش انگلیسی زبان و علمی
 ,Doiz, Lasagabaster) دانندس میکلا هر در ،یکی مسلط به زبان و دیگر به محتوا ،همزمان استاد

& Sierra, ٢٠١٣).  
 دو میان از که معتقد است )2009( هوي هايیافته ا اشاره بهب (٢٠١١ ,Kirkpatrick) کرکپاتریک   

 و آلمان فرانسه، ،تانانگلس آمریکا، کشور پنج در آنها درصد 90 از بیش المللیبین دانشجوي میلیون
 کشورها این به براي تحصیل چین و ییآسیا کشورهاي از آنها بیشتر که کنندمی تحصیل استرالیا
 خود دانشگاهی مختلف هايرشته تا است تلاش در اکنون چینکشور  که دهدمی نشان هایافته .روندمی
 براي فرصتی را شدن المللیبین نیز ژاپنکشور  .بپیوندد جهانی بازار به تا دهد ارائه انگلیسی زبان به را

 از درصد 75 کنگ هنگ کشور در همچنین .داندمی دنیا به ژاپن فرهنگی ارزشهاي دادن نشان
معتقد است با آنکه براي  او همچنین .دکننمی ارائهانگلیسی  زبان به را خود آموزش دولتی يدانشگاهها
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 عالیاما براي حفظ زبان ملی هر کشور، آموزش ،شدن استفاده از زبان واسط مورد نیاز است بین المللی

 اهمیت که باشند اطمینان داشته تا رك دو یا چند زبانه را پیش گیرندکشورهاي آسیایی باید سیاست مشت
 .شودمی حفظ انگلیسی زبان کنار در شانملی زبان

 رشته 725تعداد  ،شدارائه میزبان انگلیسی  هب هایی کهرشتهدر کشورهاي اروپایی  2002در سال    
محل  رشته 2400 رقم به 2007 سال اما در ،بود(٨٠ .p ,٢٠٠٨ ,Wächter & Maiworm) محل
بیش از سه  این تعداد یعنی در مدت پنج سال ؛(١٠ .p ,٢٠٠٨ ,Wächter & Maiworm)رسید

بیشتري به خود  سیر صعودي 2011بعد از سال  حتی رشداین شایان توجه است که . یافتبرابر افزایش 
 ارائه زبان این به تکمیلی تحصیلات مقطع در محل رشته 4664 سال تعداد این که درطوريبه ،گرفت
 ,ICEF Monitor)رسید محل  رشته  6407به رقم  % 4/37 رشد این تعداد با ،ماه بعد18و  شده

 ,Wächter & Maiworm) محل رسید/رشته 7103به تعداد  2014این رقم در سال . (٢٠١٣
٢٠١٤, p. عالی اروپا ) استفاده از زبان واسط انگلیسی در آموزش%1000. رشد تقریبی ده برابري ((٣٣

تجربه موفق آن و میزان  دهندهي اخیر نشانسالهادر حدود یک دهه (دوازده سال) و شتاب این رشد در 
  ).1(نمودار  ستعالی این کشورهافقیت آموزشاین امر در مو تأثیر

  

  
  هاي تحصیلات تکمیلی با زبان واسط انگلیسیمیزان رشد ارائه رشته - 1نمودار 

  
دستاوردهایی  ،در آموزش زبان انگلیسیو استفاده از کشورهاي اروپایی در عالی آموزشتغییر سیاست با    

، جلوگیري از فرار مغزها، آموختگاندانشرشد اقتصادي، افزایش تعداد دانشجویان، افزایش تعداد چون 
کاهش نرخ بیکاري  و هاي کشورهاي دیگر، افزایش سواد عمومی، افزایش فرصتهاي شغلیجذب نخبه

  ها حاکی از اهمیت یافته .)٢٠٠٢ ,Maiworm & Wächter( است آمده دستبه آموختگاندانش
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 ,Wächter & Maiworm)است دلایل زیر به کشورهاي دنیا در سیاست زبان واسط کارگیريبه
٢٠٠٨) :  

 نام ثبتاین دانشجویان به زبان بومی،  آموزش دروس صورت المللی که درجذب دانشجوي بین. 1
  ؛کنندنمی

  ؛المللیبازار کار جهانی و بین آماده کردن دانشجویان بومی براي .2
  نام دانشگاه؛بالابردن شهرت و  .3
   پژوهشی با جذب دانشجویان دکتري در آینده؛ تضمین زمینه .4
  براي دانشجویان کشورهاي جهان سوم؛امکان ادامه تحصیل و آموزش سطح عالی . 5
   منظور نیروي کار آتی در کشور؛جذب دانشجویان خارجی به .6
   المللی؛با پرکردن صندلیهاي خالی از دانشجویان بین دانشگاههاموازنه در برقراري . 7
  .تخصصی کردن محتوا به منظور جذب تعداد لازم از دانشجویان بومی. 8

المللی مشترك با دانشگاهی بین بخشی از دوره ارائه ،المللیجذب دانشجوي بین يدیگر پژوهش در   
و  جذب دانشجویان بومی ،همکاري با کشورهاي در حال توسعه ،افزایش ارتباطات میان فرهنگی ،دیگر

 شدهذکر  )EMI(١٠روش آموزش با زبان واسط انگلیسیکاربرد  از دلایل آموزيگسترش اهداف زبان
پژوهشهاي مذکور نشان  هاينگاهی دقیق به یافته .(٢٠٠٣ ,Hellekjaer & Westergaard) است
 شاملکه  بندي کرددسته 11توان در پنج طبقه به نقل از ویلکینسونرا می دستاوردهادهد که تمام می

 ,.Doiz et al)است دلایل آموزشیو  دلایل آرمانگرایانه، دلایل مالی ،دلایل ابقا ،کاربردي دلایل
٢٠١٣, pp. زیراتواند مهم باشدعالی میآموزش اتمؤسس تمامبراي و دستاوردها این دلایل  .(٩-٨ ، 

   و آموزشی خود دارند. علمیبالابردن کیفیت  و حل مسائل مالی تمایل زیادي به بقا، مؤسساتاین 
  

 پژوهش روش
تر از غنی یمنظور یافتن فهمبه انجام شد،تطبیقی در این پژوهش که با چارچوب رویکرد کیفی و روش 

اسناد و  تحلیل محتواي ، از روشعالیالمللی شدن آموزشاستفاده از زبان واسط در بین تأثیرمیزان 
 در گیرينمونه راهبرد (١٠٩ .p ,٢٠١٠ ,Mohammadpour) نظر محمدپور از استفاده شد. مدارك

 را از هدفمند گیرينمونه )٢٠١٥ ,Patton( است. پاتون هدفمند گیريهنمون راهبرد کیفی پژوهشهاي
 اصلی موضوعرباره د که شودمی استفاده هایینمونه از که در آن داندمی غیرتصادفی گیرينمونه روشهاي
  دهند.به ما می را اطلاعات بیشترین پژوهش

. بودندعالی کشورهاي اروپایی آموزش مؤسساتجامعه پژوهش حاضر کشورهاي پیشرو جهان، در میان    
 انتخاببر اساس تیپولوژي سازمان ملل و از بین کشورهاي اروپایی ها نمونه ،هدفمندگیري روش نمونهبا 

                                                             
١٠. English Medium Instruction 
١١. Wilkinson 
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از  ،در نتیجه .اروپاي شرقی، شمالی، جنوبی و غربی تقسیم کرده استکه قاره اروپا را به چهار طبقه  شدند
  .حاصل شدتا اشباع نظري  نمونه انتخاب شدند عنوانبههر طبقه تعدادي از کشورها 

و با الهام از روش  المللیبین هايتجربهبا بررسی اسنادي و تحلیل محتواي  پژوهش تطبیقیروش    
 مقایسه اطلاعات و تحلیلهمجواري و  ،و برآورد تفسیر ،در چهار مرحله توصیف )1964(12تطبیقی بردي

اساس شواهد و  بدون دخالت و دخل و تصرف و استنتاج ذهنی و بر ،آنچه هست . در گام اولبود
شده است، . در گام دوم اطلاعاتی که در مرحله اول توصیف دشواطلاعات از منابع مختلف گزارش می

اي و... اجتماعی، سیاسی، زمینه تاریخی، هاياین ارزیابی و تفسیر باید در تمام جنبه. شودبررسی می
شوند و چارچوبی را بندي میسوم که همجواري است، اطلاعات در کنار هم طبقهدر گام  پذیرد.صورت 
مقایسه و بندي شده دهند. در گام چهارم اطلاعات طبقهکه شباهتها و تفاوتها را شکل می آورندفراهم می
 .شوندتحلیل می

، شوراي دانشگاههاجو در سایتهاي وبا مراجعه به اسناد و مدارك مربوط به گزارش کشورها، جست    
 پس از و غیره مطالعات وسیعی صورت گرفت و  کشورها گزارش سیاستهاي زبانی ،فرهنگی بریتانیا

   کشورهاي مورد مقایسه، بر اساس اهداف پژوهش،  ري منظم اطلاعات و اسناد بالادستیآوجمع
از آن  دست آمدهبهتعیین شباهتها، تفاوتها و نتایج  برايیی ملاکهاهایی انجام و چارچوبها و تحلیل

را  شاخصهاو  ملاکهااي اضافه نشد که بتوان ویژگیهاي تازه ها هیچ دادهزمانی که به یافته استخراج شد.
اشباع نظري تلقی شد که در  ،شداستخراج می اسنادهاي مشابه از داده ،توسعه و بسط داد و به بیان دیگر

در این  حاصل شد. کشور 16این پژوهش و با استفاده از چارچوب مذکور این اشباع با تعداد نمونه 
 اب و دست آمدههب يشاخصهاو  ملاکهاپژوهش با صرف زمان کافی و بازبینی و بررسی فرایند تحلیل و 

میزان  ،ملاکهاتعیین چارچوبها و در  آنها هايو اعمال نظر انناظر عنوانبه ،همتایاننفر از  دوکمک 
تشکیل پنل خبره براي هر یک با  ،سپس. یافتهاي پژوهش به حد قابل قبولی افزایش اعتباربخشی داده

 وزنهابر مجموع  عاملها در وزن تعیین شده ضرب واز عوامل وزن یا ارزش معینی در نظر گرفته شد و 
  دست آید.هببر اساس میانگین وزنی تقسیم شدند تا رتبه کشورها 

 
 هایافته

زبان  استفاده از باعالی آموزشالمللی شدن این بخش سیاستهاي کشورهاي اروپایی در زمینه بیندر 
به اختصار این کشورها  هايو برنامه هاسیاست، وضعیتتشریح و زبان واسط آموزش  عنوانبهانگلیسی 
  شده است.توصیف 

  
  

                                                             
١٢. Bereday 
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  کشورهاي اروپاي غربی
از  %3/14 ي هلند،دانشگاههااز  %3/9 اتریش، يدانشگاههااز  %5/10در میان کشورهاي اروپاي غربی، 

مقالات این . تعداد دارنددنیا  در را زیر هزار رتبه ي فرانسهدانشگاههااز  %1/6و آلمان ي دانشگاهها
  محتواي علمی بسیار بالاي این مقالات است. دهندهمیزان استناددهی و اچ ایندکس آنها نشان و کشورها

آنها تمایل دارند به زبان از  %73قادرند حداقل به یک زبان خارجی و  از مردم %78 اتریش در کشور   
ي خارجی زبانهاترین و مفیدترین همیکی از م که مردم این کشور معتقدنداز  %93 .انگلیسی صحبت کنند

مردم اتریش باور دارند که بهبود از   %70براي آینده فرزنداشان یادگیري زبان انگلیسی است. همچنین
 ,The European Commission)کشور قرار گیرد سی ي خارجی باید در اولویت سیازبانهاي مهارتها
٢٠١٢).   

 European)کنندصحبت میزبان انگلیسی  هب خوبیبهاز مردم  %87هلند در کشور    
Commission, ها به زبان انگلیسی ر مقطع تحصیلات تکمیلی در ارائه رشتهد این کشور .(٢٠٠٦

 ؛سه برابر شده تقریباً 2013تا  2007از سال  دارد و میزان استفاده از زبان واسط انگلیسیمقام اول را 
  . )٢٠١٣ ,Brenn-White & Faethe( رسیده است 946رشته به  386یعنی از تعداد 

 شهریه همچنین و آلمان و هلند چون کشورهایی در انگلیسی واسط زبان با آموزش روزافزون افزایش   
 افزایش کشورها این در المللبین دانشجوي جذب که است شده موجب عالیآموزش در پایین بسیار

تعداد دانشجویان  2004تا  1999 يلهاسا در پنج سال بین فقط. )٢٠١٤ ,UK( کند پیدا چشمگیري
شدن المللیآلمان از بینکشور  .(٢٠١٢ ,Rüland) افزایش یافت %50آلمان حدود  کشور المللی دربین

المللی کشور و رویکرد آن به بیندلیل سیاست این هاین امر ب و ی نداردعالی خود درآمدزایی مالآموزش
عمده  زیرا ،دلیل این سیاستگذاري استهشهریه از دانشجویان ب نکردن دریافت ،شدن است. بنابراین

نیازمند المللی مجرب کار بین نیروي بهآلمان از صادرات است و این کشور کشور ي اقتصادي فعالیتها
خدمات تبادل دانشگاهی  مؤسسهبا کمبود نیروي انسانی ماهر مواجه است.  که است حالی این در و است
مد براي زندگی آسیاست فرهنگی خارجی، توسعه همکاري و جذب افراد کار میاندر تلاش است  13آلمان

رقابت به از المللی شدن در این کشور رویکرد بین تغییرد. این امر موجب کنایجاد  توازن لمانو کار در آ
 مد نظر نیست فقط بازگشت سرمایه مالی به کشور ،بنابراین دوطرفه است ومنافع حفظ و همکاري 

(Rüland, ٢٠١٢) . کارشناسی ارشد خود را با زبان دوره محل  رشته 88تعداد  2007این کشور در سال
دلیل اهمیت نقش زبان انگلیسی در جذب دانشجوي هتدریج و بهاما ب ،کردواسط انگلیسی تدریس می

 Brenn-White)محل رساند  رشته 733به  2013رشته و در سال   632به  2011الملل، در سال بین
& Faethe, ٢٠١٣).  

                                                             
١٣. DAAD 
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 این کشور حالی است که در دنیا دارد. این دررتبه چهارم را الملل جذب دانشجوي بیندر  فرانسهکشور    
حتی جایگاه آلمان را هم از آن خود کرده و  سالها از آلمان در برخیکشور دلیل رقابت بسیار نزدیک با هب

شده  المللی شدن بر اساس همکاري و نفوذ بنافرانسه در بین کشور استراتژيرتبه سوم را داشته است. 
به جذب استعدادهاي  هاي تجاري و اقتصاديي اخیر به جاي توجه به انگیزهسالهااین کشور در  .است

تلاش  فرانسه الیعآموزش .(٢٠١٥ ,Wit, Hunter, Howard & Egron-Polak) اندیشدبالا می
شهریه و اعطاي کمک هزینه  نکردن جمله دریافت جویان ازکرده تا با کم کردن مخارج عمومی دانش

الملل موفقیت چشمگیري کسب در جذب دانشجوي بین ،زندگی و کم کردن موانع هنگام گزینش ورودي
سبب  عالیاین تلاشها به همراه استفاده از زبان واسط انگلیسی در آموزش .(٢٠١١ ,Hartman)کند

ارشد کارشناسیدوره محل  رشته 11تعداد  2007در سال . الملل شده استدر عرصه بیناین کشور حضور 
دلیل اهمیت نقش زبان انگلیسی در جذب هب شد کهارائه میکشور فرانسه  در با زبان واسط انگلیسی

-Brenn) رسید 494به  2013و در سال محل  رشته 346به  2011الملل، در سال دانشجوي بین
White & Faethe, بیش از چهل و  المللجذب دانشجوي بین یعنی در طول هفت سال ؛(٢٠١٣

   .شدمنجر  این امرموفقیت این کشور در به افزایش که رشد داشت چهار برابر 
  کشورهاي اروپاي شمالی

 % 8/6 ي فنلاند،دانشگاههااز  %7/22دانمارك، از دانشگاههاي  %5/7 در میان کشورهاي اروپاي غربی،
 .دارندي دنیا دانشگاهها میاندر  رارتبه زیر هزار  ي سوئددانشگاههااز  %4/23 ي نروژ ودانشگاههااز 

بالا بودن  دهندهنشان هامقالات این کشورمیزان استناددهی و اچ ایندکس  و رسیدهبه چاپ  مقالاتتعداد 
  است. و موفقیت علمی این کشور محتواي علمی این مقالات

مردم این کشور  از %86حداقل به دو زبان خارجی تسلط دارند و از شهروندان  %58دانمارك در کشور    
شهروندان این کشور  %90بیش از  .زبان انگلیسی صحبت کنند ي خارجی بهزبانهااز میان  تمایل دارند

دانند انگلیسی می زبان شانو آینده فرزندانترین زبان را براي پیشرفت شخصی خود مفیدترین و مهم
(European Commission, ٢٠١٢).  رایگان دانمارك در کشور عالیآموزشتحصیل در مقطع 

 نظام خارجی ارزیابی براي دانمارك جزو اولین کشورهایی است که .پردازدمی را آن هزینه دولت و است
در مقطع تحصیلات این کشور . (٢٠٠١ ,Dunkerley & Wong)دارد  ملی سیستم عالیآموزش

کسب کرد و میزان استفاده از زبان واسط انگلیسی مقام ششم را ها به زبان انگلیسی تکمیلی در ارائه رشته
 رسیدمحل  رشته 327به محل  رشته 67یعنی از تعداد  ؛پنج برابر شد تقریباً 2013تا  2007از سال 

)Brenn-White & Faethe, ٢٠١٣( .  
آنها  از %31خوبی صحبت کنند و یک زبان خارجی به به قادرند حداقلمردم   از %75 فنلانددر کشور    

ي خارجی زبانهاطور مرتب از آنها به از %65انگلیسی صحبت و  زبان هر روز به کنند که تقریباًمی اذعان
در مقطع تحصیلات تکمیلی در این کشور . )٢٠١٢ ,European Commission(کنند استفاده می
تا  2007دارد و میزان استفاده از زبان واسط انگلیسی از سال مقام نهم را ها به زبان انگلیسی ارائه رشته
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 Brenn-White) رسیده است 261رشته به  42یعنی از تعداد  ؛شش برابر شده تقریباً 2013
& Faethe, بلکه  ،نه تنها از دانشجویان خودالملل براي جذب بیشتر دانشجوي بیناین کشور  .(٢٠١٣

معدود کشورهایی است که تمام مقاطع تحصیل  وو جز کندیاز دانشجویان خارجی نیز شهریه دریافت نم
  در آن رایگان است. 

یی که آموزش خود را با زبان واسط دانشگاههاتعداد  نظردر بین کشورهاي اروپایی از  نروژکشور    
 جذب نظرو از  ششمزبان واسط انگلیسی رتبه  ابها رشته ارائه از نظر ،هفتمرتبه  ،اندانگلیسی ارائه داده
منظور جذب بیشتر به. )٢٠٠٢ ,Maiworm & Wächter( داردرا  نهمرتبه الملل دانشجویان بین
دانشجویان خارجی  و همدانشجویان نروژي  هم براياین کشور تحصیلات در الملل، دانشجوي بین
زبان واسط انگلیسی آموزش داده ها در مقطع تحصیلات تکمیلی با و تعداد زیادي از رشته رایگان است

   .(٢٠١٣ ,OECD Education at a Glance)شوند می
یی که آموزش خود را با زبان واسط دانشگاههاتعداد  نظردر بین کشورهاي اروپایی از  سوئدکشور    

 جذب نظرو از  تمفهزبان واسط انگلیسی رتبه  اب هارشته ارائهاز نظر  ،ششمرتبه  ،اندانگلیسی ارائه داده
در مقطع این کشور  .)٢٠٠٢ ,Maiworm & Wächter( داردرا  یازدهمرتبه الملل دانشجویان بین

دارد و میزان استفاده از زبان واسط  مقام سوم را ها به زبان انگلیسیتحصیلات تکمیلی در ارائه رشته
 محل رشته 708رشته به  168یعنی از تعداد  ؛برابر شدهبیش از چهار  2013تا  2007لیسی از سال انگ

 .  (٧ .p ,٢٠١٣ ,Brenn-White & Faethe)رسیده است 
  اروپاي جنوبیکشورهاي 

 از %6/2ي ایتالیا، دانشگاهها از %5/16، اسپانیاي دانشگاههااز  %4/18در میان کشورهاي اروپاي جنوبی، 
 و مقالاتتعداد  .دارنددر دنیا  را رتبه زیر هزار ي کرواسیدانشگاهها از %8/1و  ي اسلوونیدانشگاهها

 درو  محتواي علمی بالا دهندهنشان اسپانیا و ایتالیا در کشورهاي مقالاتمیزان استناددهی و اچ ایندکس 
  .ستضعف علمی این کشورها دهندهاسلوونی و کرواسی نشان کشورهاي

دارد و مقام پنجم را ها به زبان انگلیسی در ارائه رشته در مقطع تحصیلات تکمیلیکشور اسپانیا اکنون     
یعنی از تعداد  ؛وهفت برابر شدهچهل تقریباً 2013تا  2007میزان استفاده از زبان واسط انگلیسی از سال 

 نتیجهامر در  اینکه  )٢٠١٣ ,Brenn-White & Faethe( محل رسیده است رشته 373رشته به  8
 درحالی این. است داخلی تقاضاهاي به پاسخگویی منظوربه کشور این در دانشگاهی و ملی تلاشهاي
 اولیه هدف گرچه. بود نانوتکنولوژي و نانو علم رشته در 2006 سالدر  کشور این تجربه اولین که است
 اسپانیایی دانشجویان ،بیشتر اما ،بود المللیبین نخبه دانشجویان جذب طرح این اجراي از اسپانیا دولت

 زبان تقویت یعنی ؛دولت ثانوي هدف ،واقع در که دتنهسبا زبان واسط انگلیسی  اهرشته متقاضی آموزش
مدرك  بااستادانی  فقط .) ,٢٠١٤West( شد پوشانده عمل جامه نیز داخلی دانشجویان انگلیسی
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14TOPTULTE )1معادل سطح زبان انگلیسیC (انگلیسی هستندزبان ها به مجاز به ارائه رشته 
)Doiz et al., ٢٠١٣( .  

، آموزش اجباري زبان ایی براي دفاع از زبان ایتالیاییهجریانات سیاسی و کمپین رغم وجودعلی   
انگلیسی، آموزش زبان  زبان علاوه برآموزان د. تعداد زیادي از دانششانگلیسی از مقطع اول ابتدایی آغاز 

ه ب .)٢٠٠٩a ,Language Legislation in Europe( کنندفرانسه را نیز از مقطع ابتدایی آغاز می
المللی شدن بین ،کشورهاي اروپایی به این توافقنامه و در نتیجه بیشتربولونیا و پیوستن فرایند دنبال 

به همین  .)٢٠١٣ ,Mazzoleni(ایتالیا بود  ،ماند یکی از کشورهایی که از این رقابت جا دانشگاهها
از سپتامبر  ثرؤم یبه شکلدر سال آخر متوسطه  CLIL اجرایی شدن روش ازوزیر آموزش ایتالیا  ،منظور
منظور افزایش تسلط به دانشگاههاعالی و آموزش مؤسساتهاي تربیت مدرس در دوره و دادخبر  2014

 دیگر افزایش تدریس دروس و واحدها به زبان انگلیسی از پیامدهاي .برگزار شدمدرسان به این روش 
     تأثیر داشته،جهانی شدن در کاربرد زبان در این کشور  .)٢٠١٤ ,Giannini( این طرح بوده است

  زبان علمی و ارتباطی  عنوانبهزبان انگلیسی و استفاده از آن  آموزش با که تغییر دیدگاه بهطوريبه
شجویان تحصیلات نیمی از دان با وجودي که تقریباً .)٢٠١١ ,Guerini( مشهود استالمللی بین

 وزبان واسط جذب  اها بارائه رشتهبراي دولت از دلایل یکی  هستند،المللی دانشجویان بینتکمیلی ایتالیا 
در ایتالیا امکان ي خوب دنیا دانشگاههاشرایط  کردنبا فراهم دتلاش دار وست جلوگیري از فرار مغزها

 2013 سال تا 2011 سال از ،بنابراین و را فراهم کنددانشجویان نخبه ایتالیایی در کشور  ادامه تحصیل
  . ٢٠١٤ ,West)( یافت افزایش درصد 60 انگلیسی واسط زبان اب هاارائه رشته

توجه  با دانشگاههاو  دهدمیادامه  همدر دانشگاه  مدرسهبعد از را  آموزش زبان خارجی اسلوونیکشور    
 که دهندمی آموزشساعت در کنار رشته تحصیلی زبان خارجی  240تا  45ها بین به صلاحدید دانشکده

 ،علاوه بر زبان انگلیسیهاي اقتصاد و علوم اجتماعی دانشکده از اما در برخی ،استانگلیسی  زبان اغلب
ارزیابی دقیقی نیز بر  و شودمی آموزش داده، ایتالیایی و روسی ويچون آلمانی، فرانس دیگريي زبانها

 ,Language Education Policy Profile) پذیردنحوه آموزش زبان و کیفیت آن صورت می
ها ارائه رشته با زبان واسط آموزش نیز محل رشته از در برخی تازگیبهاین در حالی است که . (٢٠٠٥
یی دانشگاههاتعداد  از میانگین سه شاخص 2014در سال  اسلوونیکشور که طوريبه ،پذیردمی صورت

شوند و تعداد دانشجویانی که ایی که با زبان واسط ارائه میهمحل دهند، تعداد رشتهمی که زبان واسط ارائه
و  در بین کشورهاي اروپایی شد 14موفق به کسب رتبه اند، ها ثبت نام کردهدر این دانشگاهها و رشته

   .)٢٠١٤ ,Wächter & Maiworm( ارائه کرد انگلیسی واسط زبان بامحل خود را  رشته 99تعداد 
با  و استزبان واسط آموزش مجاز  عنوانبهاستفاده از زبان انگلیسی تازگی بهکرواسی نیز  کشور در   

لی و رفع الملدستور توسعه و گسترش همکاریهاي بینآن بولونیا در این کشور وزیر علوم  فراینداجراي 

                                                             
١٤. Test of Performance for Teaching at University Level through the Medium of English 
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، تعداد کشور جایی دانشجویان و استادان اینهمنظور افزایش بیشتر جاببه ،نتیجه در و موانع را صادر کرد
در  کرواسیکشور  .)٢٠١٤ ,Dearden( محلهاي ارائه شده با زبان واسط انگلیسی افزایش یافت رشته
محلهایی  رشته دهند، تعدادیی که زبان واسط ارائه میدانشگاههاتعداد از میانگین سه شاخص  2014سال 
رتبه اند، نام کردهثبت هاو رشته دانشگاههاشوند و تعداد دانشجویانی که در این زبان واسط ارائه میکه با 

 انگلیسی واسط زبان بامحل خود را  رشته 12تعداد  فقطو  را در بین کشورهاي اروپایی کسب کرد 28
  .(٢٠١٤ ,Wächter & Maiworm)ارائه کرد 

  کشورهاي اروپاي شرقی
و  ي مجارستاندانشگاههااز  %9/6 ،لهستاني دانشگاههااز  %8/1در میان کشورهاي اروپاي شرقی، 

اما هیچ دانشگاهی از جهان دارند. ي دانشگاههارا در میان رتبه زیر هزار  ي روسیهدانشگاههااز  33/0%
میزان  و تعداد مقالات ي دنیا کسب نکرده است.دانشگاهها میانرا  در  1000بلغارستان رتبه زیر کشور 
کشورهاي در  وعملکرد متوسط  دهندهنشان لهستان و مجارستانکشورهاي دهی و اچ ایندکس در استناد

  .ستعملکرد ضعیف این کشورها دهندهروسیه و بلغارستان نشان
در دانشگاه نیز ادامه دارد و یادگیري یک یا دو  لهستان بعد از مدرسه کشور در ي خارجیزبانهاآموزش    

 این کشورکه در  هاي دانشگاهی براي تمام دانشجویانیعالی در کنار رشتهزبان خارجی در مقطع آموزش
 لهستانکشور  .)٢٠٠٩c ,Language Legislation in Europe( کنند، اجباري استتحصیل می

یی که آموزش خود را با زبان واسط انگلیسی ارائه دانشگاههاتعداد  نظرکشورهاي اروپایی از  میاندر 
 دانشجویان جذب نظرو از  دوازدهمبا زبان واسط انگلیسی رتبه  هارشته ارائهاز نظر  ،نهمرتبه  ،اندداده
  . )٢٠٠٢ ,Maiworm & Wächter( داردرا  دوازدهمالملل رتبه بین
 است اجباري تحصیلی يهارشته کنار در عالیآموزش در خارجی يزبانها آموزش مجارستانکشور  در   
 هم را آلمانی یا انگلیسی زبان تحصیلی، رشته یک یادگیري کنار در دانشجویان از درصد 90 از بیش و
 مدرسان به .دارد بالایی امتیاز خارجی يزبانها مدرك داشتن دانشگاه به ورود هنگام همچنین .آموزندمی

گیرد می تعلق ویژه مزایاي و حقوق خاصی جدول اساس بر ،دانندمی خارجی يزبانها که دانشگاهی
(Ministry of Education: Hungary, ٢٠٠٣-٢٠٠٢).   

اما با توجه به سیاستهاي اقتصادي،  ،عالی روسیه از ابتدا جزو کشورهاي مورد توجه در دنیا بودآموزش   
گیري و انزواي این کشور از همکاري با دنیا، در بین کناره همچنیني اخیر و سالهااجتماعی و سیاسی 

 سال تنزل پیدا کرد. درالملل به مقام هشتم از مقام سوم جذب دانشجوي بین 2004تا  1980ي سالها
ارتباطات علمی و  افزایش راياي را بمنطقه وزارت علوم روسیه شبکهمنظور جبران این افت، به 1999

دانشجوي  75000 تعداد 2004سال  توانست در ،نهایتاندازي کرد و دردانشگاهی و تبادل دانشجو راه
 دانشجویان از %70که قریب به است  مهم این. نکته جاي گیردالملل را جذب کند و در مقام هشتم بین
...) به روسیه آمدند و و  از کشورهاي سابق اتحاد جماهیر شوروي (قزاقستان، اوکراین، بلاروس المللبین

 ,Frumina & West) ي دولتی روسیه مشغول به تحصیل شدنددانشگاههاآنها در  از %90 بیش از
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عالی آموزش یالمللدر حوزه همکاریهاي بینروسیه یکی دیگر از عواملی که موجب تنزل کشور . (٢٠١٢
بود و با وجود توافق صورت گرفته،  2003بولونیا در سال  فراینددر پیوستن به این کشور خیر أت ،شد

 Frumina)شد موجب تعلل و کندي این جریان همکاري و اطمینان  نبودپیشرفت بسیار کند بود و 
& West, ٢٠١٢) . 

 تازگیبهاما این کشور  ،مجاز است بلغارستان کشور زبان آموزش در عنوانبهاستفاده از زبان انگلیسی    
در  بلغارستانکشور .  (٢٠١٤ ,Dearden)است عالی روي آوردهبه استفاده از زبان واسط در آموزش

محلهایی  دهند، تعداد رشتهیی که زبان واسط ارائه میدانشگاههاتعداد از میانگین سه شاخص  2014سال
رتبه اند، ها ثبت نام کردهشوند و تعداد دانشجویانی که در این دانشگاهها و رشتهکه با زبان واسط ارائه می

 انگلیسی واسط زبان بامحل خود را  رشته 32تعداد  فقطو  را در بین کشورهاي اروپایی کسب کرد 27
از تجربه کشورهاي  مندي بیشترمنظور بهرهبه .(٢٠١٤ ,Wächter & Maiworm) کردارائه 
  .ارائه شده است 1در جدول  اختصارکشورها به این ، دستاوردهاي منتخب

  دانشگاه) است، جزو  60دهد کشورهایی که تعداد دانشگاههاي آنها کم (زیرنشان می 1جدول    
الملل در اروپا نیستند. برخی از کشورها نیز مانند روسیه که رتبه جذب هاي برتر جذب دانشجوي بینرتبه

گیري شاخصها و ملاکهاي لزوم نسبت ،اند. بنابراینبالایی دارند، در بقیه شاخصها ضعیف عمل کرده
چهار شاخص رتبه کشورها در بین هزار دانشگاه برتر جهان، تعداد  ،یابد. بدین منظورشده اهمیت مییاد

محل با روش  الملل کشورها، رتبه کشورها در ارائه مقالات و  رتبه کشورها در ارائه رشتهدانشجوي بین
EMI  هرکدام از ر آنها به ه از این ضرایب و تفسیمنظور سهولت در استفادگیري و  بهنسبت 2در جدول

  این ضرایب نامی اطلاق شده است. 
این ضریب شدند، به زبان  1- 6دهد کشورهایی که موفق به کسب رتبه بررسی ضریب بتا نشان می   

این ضریب را کسب کردند، به زبان انگلیسی  7-9مسلط هستند. کشورهایی که رتبه بسیار انگلیسی 
 13-16هاي و رتبه اندبه زبان انگلیسی مسلط طور متوسطنیز به 13و  11، 10هاي مسلط هستند، رتبه

ها با زبان واسط انگلیسی و تسلط به بیان دیگر، بین ارائه رشته به زبان انگلیسی دارند؛ یکمتسلط 
  شهروندان آن کشور به این زبان رابطه مستقیم وجود دارد.

و تعداد مقالات و  EMIمحل با روش  رشته دهنده رابطه بین تعدادبررسی ضرایب بتا و گاما نشان   
ضریب گاما برابر  4و   3، 1هاي طوري که سه رتبه اول این ضریب با رتبهتولیدات علمی کشورهاست، به

تسلط دارند. سه رتبه آخر ضریب بتا نیز  بسیار زیاد ها به زبان انگلیسیرتبه دارندگان ایناست و همچنین 
را ها تسلط پایین به زبان انگلیسی ضریب گاما برابر است. همچنین این رتبه 13و  15، 16هاي با رتبه

 بین تعداد مقالات و تولیدات علمی یک کشور و تسلط به زبان انگلیسی و ارائه ،بنابرایندهد. نشان می
  رابطه مستقیم وجود دارد. EMIمحل در دانشگاهها با روش رشته 
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المللی شدن از طریق آموزش زبان انگلیسی در اروپاملاکها و شاخصهاي بین -1جدول   
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  .1ملاك 
انواع کشورها 

زبان  نظراز 
آموزش در 
  دانشگاه

گاه
نش
د دا
عدا
ب/ ت

تخ
 من
اي
وره
کش

ام 
ن

 
 آن

یف
رد

  

ت 
شرف

و پی
ت 
ترن
 این
ه از
فاد
ست
ز. ا

ص 
شاخ

ري
ناو
ف

 

تبه
.  ر
ص ر

شاخ
 

ائه
ر ار
د

E
M

I 
 

ي 
هها
شگا

 دان
ین
ب

روپ
ي ا
رها
شو
ک

ال 
 س
 در
ا

20
14

15  

 ذ.
ص
شاخ

 
ی 
نیک
رو
لکت
ش ا

موز
آ

16
le

ar
ni

ng
-

E  

    
می
 عل
اي
شه
ژوه
د. پ

ص 
شاخ

17  
خ.  

ص 
شاخ

 
ان
رس
مد

به 
ن 
زبا

ش 
موز
ه آ
دور

 

ح.
ص 

شاخ
 

ین
ي ب
نها
زمو
ط آ
وس
ن ت
زبا

ش 
موز
ی آ
زیاب
ار

لی
لمل
ا

 

چ.
ص 

شاخ
 

لی
 عا
ش
موز
ر آ
ن د
زبا

ره 
 نم
ب
کس

ط 
شر

ش 
پی

 

ص 
شاخ

 ج.
سی

گلی
ن ان
زبا

به 
ی 
رس
ع د
مناب

ئه 
ارا

 

لی
ن م
زبا

به 
ش 
موز
پ. آ

ص 
شاخ

 

ب.
ص 

شاخ
 

دن
 ش
انه
د زب
 چن
رد
ویک
ر

  

ف.
ص ال

شاخ
 

دن
 ش
انه
و زب
د

 E
M

I
  

اد 
عد
ت

 با 
حل
ه/م
شت

ش 
رو

E
M

I
 

به 
رت ال
س

20
14

  H
-in

de
x

هی 
ادد
ستن
ا

لات  
مقا

اد 
عد
ت

ئه   
 ارا
 در
تبه
ر

اله
مق

  

  1 76اتریش/    25 21818 65/0 487  9 225 
  2  139هلند/   15 51431 81/0 725   1 1078 
  3  412آلمان/   4 149773 66/0 961   15  1030 
  4  566فرانسه/   7 103733 63/0 878   21  499 

  5  80دانمارك/  24 23081 85/0 558  2  494 
  6 44فنلاند/  32 17551 67/0 479  4  395 
  7  58نروژ/  29 18228 65/0 439  9  187 
  8  47سوئد/  20 35039 74/0 666  3  822 
  9  238اسپانیا/  11 79209 58/0 648  23  417 
  10  236ایتالیا/  8 95836 64/0 766  20  307 
  11  38اسلوونی/  53 5428 55/0 204  14  99 
  12  54کرواسی/   52  5533  45/0  194  28  12 
  13  424لهستان/  19 37285 44/0 401  18  405 
  14  72مجارستان/   45 9478 61/0 329  12  183 
  15  1484روسیه/  14 57881 29/0 421  -   -  
  16  55بلغارستان/   59  3441  54/0  184  27  32 

                                                             
15. Wächter & Maiworm, 2014, p. 47 

حلهایی که به م دهند، تعداد رشتهدست آمده است: تعداد دانشگاههایی که زبان واسط ارائه میهاین رتبه از میانگین سه شاخص زیر ب که ذکر استشایان 
اند.ثبت نام کردهمحلها  شوند و تعداد دانشجویانی که در این دانشگاهها و رشتهزبان واسط ارائه می  

16. Gaebel, Kupriyanova, Morais & Colucci, 2014 
17. http://www.scimagojr.com/countryrank.php 

http://www.scimagojr.com/countryrank.php
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  1ادامه جدول 

یف
رد

  

نام کشورهاي 
منتخب/ تعداد 

 آن دانشگاه

 کارکردها و نتایج عام .4ملاك 

  .5ملاك 
همکاري 

علمی 
  المللیبین

رتبه  سال 
2014 

تسلط به 
زبان 

انگلیسی در 
بین 
  18کشورها

میزان و 
درجه 

تسلط به 
زبان 

انگلیسی 
در بین 

کشورهاي 
  دنیا

شاخص ژ. جذب 
 دانشجوي

  بینالمللی19
شاخص 

س. 
حمایت 
از زبان 
 ملی

 

زیر  تعداد رتبه
100  

زیر 
1000  

 20V.H.P 7     8 0  7 65165 76اتریش/  1
  V.H.P 2      13  2  6 68943  139هلند/  2
 .21H.P 10      59  3  4 210542  412آلمان/  3
 .22M.P 29      35  0  2 235123  566فرانسه/  4
  V.H.P 1     6 1  13 29941  80دانمارك/  5
 V.H.P 4     10 1  20 22757 44فنلاند/  6
  V.H.P 5      4  1    25  9240  58نروژ/  7
  V.H.P 3      11  0  16 25361  47سوئد/  8
  M.P 20      44  1  9 56361  238اسپانیا/  9
  M.P 27      39  2  5 82450  236ایتالیا/  10
  .H.P 11      1  0  32 2489  38اسلوونی/  11
  -  -       1  0  35 639  54کرواسی/  12
  V.H.P 6      8  0  15 27770  424لهستان/  13
 H.P 17      5  0  19 23208  72مجارستان/   14
 PL.23 36      5  0  3 213347  1484روسیه/  15
  -  -       0  0  24 11282  55بلغارستان/  16
     
     
  

   

                                                             
18. English Proficiency Index: www.ef.co.uk/epi 
١٩. UNESCO, ٢٠١٦ 
٢٠. Very High Proficiency 
٢١. High Proficiency 
٢٢. Moderate Proficiency 
٢٣. Low Proficiency 

http://www.ef.co.uk/epi
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 المللی شدني بینشاخصهارتبه میانگین و رتبه میانگین وزنی  -2جدول 

 نام کشور

فاکتور 
 24آلفا

فاکتور 
 25بتا

فاکتور 
 26گاما

فاکتور 
 27لاندا

فاکتور 
28NE 

 
فاکتور 

میانگین 
 29وزنی

 

رتبه    λرتبه  ϒرتبه  βرتبه  αرتبه 
NE   

رتبه 
میانگین 
  وزنی

 1 1/1 1 25/1 1 1 1 2 سوئد

 2 4/2 2 5/2 2 3 2 3 فنلاند

 3 1/5 3 75/4 7 4 3 5 هلند

 7 4/6 4 5/5 6 9 6 1 اتریش

 5 7/5 5 75/5 5 5 9 4 آلمان

 4 2/5 6 25/6 4 2 11 8 ایتالیا

 8 1/7 7 75/6 8 8 4 7 دانمارك

 6 6 8 25/7 3 6 10 10 اسپانیا

 9 3/8 9 5/8 10 7 5 12 نروژ

 10 7/9 10 5/9 9 12 8 9 مجارستان

 11 6/10 11 10 11 10 13 6 فرانسه

 12 9/10 12 11 12 11 7 14 اسلوونی

 13 3/13 13 5/13 13 14 12 15 لهستان

 15 8/14 14 14 16 15 14 11 مجارستان

 14 1/14 15 5/14 14 13 15 16 کرواسی

 16 3/15 16 15 16 16 16 13 روسیه

  
محل ارائه  الملل و تعداد رشتهرابطه بین تعداد دانشجوي بین دهندهبررسی ضرایب آلفا و بتا نیز نشان   

ضریب آلفا برابر است   2و  3، 5 هاياول ضریب بتا با رتبه که سه رتبهطوريدارد، به EMIشده با روش 
یکی از عوامل  ،ضریب آلفا برابر است. بنابراین 11و  13، 16هاي سه رتبه آخر ضریب بتا نیز با رتبهو 

  است. EMIبا روش  هاالملل ارائه رشتهمهم در جذب دانشجوي بین
                                                             

  الملل هر کشور به تعداد دانشگاههاي آن کشورضریب آلفا= نسبت تعداد دانشجوي بین . 24
  شود، به تعداد دانشگاههاي آن کشورارائه می EMIمحلهایی که در هر کشور با روش ضریب بتا= نسبت تعداد رشته  . 25
  ضریب گاما= نسبت تعداد مقالات هر کشور به تعداد دانشگاههاي آن کشور . 26

  ضریب لاندا= نسبت تعداد دانشگاههاي هر کشور که رتبه زیر هزار جهانی دارند، به تعداد کل دانشگاههاي آن کشور  27.
٢٨.  N. A. Factor =          

٤
 

٢٩. Weighted factor =                      
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 يدانشگاههاو تعداد  EMIبا روش  هارابطه بین تعداد رشتهدهنده نشانبررسی ضرایب بتا و لاندا نیز    
ضرایب لاندا  1و  2، 7هاي که سه رتبه اول ضرایب بتا با رتبهطوري، بهاستداراي رتبه زیر هزار جهانی 

محل  ارائه رشته ،سه رتبه آخر ضریب لاندا برابر است. بنابراینبرابر است و سه رتبه آخر ضریب بتا نیز با 
 با رتبه جهانی زیر هزار رابطه دارد. دانشگاههابه افزایش یا کاهش تعداد  EMIبا روش 

هاي موفق به کسب رتبه ،پایینی دارند.N.A دهد کشورهایی که ضریب بررسیها نشان می ،یطورکلبه   
داراي رتبه  ،این ضریب را کسب کردند ترین نمرهي مذکور شدند. چهار کشوري که پایینشاخصهابالا در 

قرار  بسیار مسلطیعنی  ؛بنديشدند و این کشورها در تسلط به زبان انگلیسی نیز در اولین طبقه 4تا  1
گیرند و جزو کشورهاي اروپاي غربی و شمالی هستند. همچنین کشورهایی که بالاترین نمره را در می

در تسلط به زبان انگلیسی در و این کشورها  دست آوردندرا به 14- 16رتبه  ،این ضریب کسب کردند
 ،بنابراین قرار دارند و جزو کشورهاي اروپاي جنوبی و شرقی هستند.تسلط کم یعنی  ؛بنديچهارمین طبقه

رتبه ارائه شده از این ضرایب با تسلط  ،ضرایب جدول مذکور رابطه مستقیم وجود دارد و در نهایتبین 
 دارد.رابطه مستقیم الملل شهروندان یک کشور به زبان بین

و با در نظر گرفتن سهم مساوي در هر عامل هی به عاملها دوزندر این پژوهش بدون  .N.Aضریب    
 آمده دست بهپنلی تشکیل شد تا عاملهاي  هاهمندي از نظر خبرمنظور بهرهاما به ،است دست آمدههب

ضریب آلفا را درونداد انسانی دانست و به آن تشکیل شده آید. پنل دست به شوند و ارزش معینی دهیوزن
، ضریب گاما را برونداد قلمداد داد 2اي تشخیص داد و به آن وزن درونداد برنامهو ضریب بتا را  1وزن 

احتساب نظر با  ،بنابراینداد.  4داد و ضریب لاندا را پیامد در نظر گرفت و به آن وزن  3کرد و به آن وزن 
و رتبه  ستون فاکتور میانگین وزنینیز محاسبه شد که نتایج در  مذکوریب وزنی عوامل ضر هاهخبرپنل 

  ارائه شده است. 2جدول  میانگین وزنی
ایتالیا از رتبه ششم به رتبه چهارم ارتقا یافت و  کشور با احتساب رتبه میانگین وزنی، ،بدین ترتیب   

بهبود داشت و به مقام رتبه اسپانیا نیز دو  کشور کرد.پیدا اتریش از رتبه چهارم به رتبه هفتم تنزل کشور 
نهم تا سیزدهم  هايرتبهدر دست آورد. هتنزل رتبه هشت را ب رتبه دانمارك با یککشور ششم رسید و 

جا شد. هکرواسی جابکشور بلغارستان با یک رتبه نزول با کشور جایگاه  فقطهیچ تغییري حاصل نشد و 
توان گفت که کشورهاي اروپاي جنوبی نیز در رتبه می ،بدین ترتیب تغییري حاصل نشد.در رتبه آخر نیز 

اما در ترکیب سه کشور اول و سه کشور آخر تغییر محسوسی حاصل نشده  ،گیرندیک تا پنج قرار می
  است.

منظور در بین کشورهاي اروپایی به مسیردهد که سه نشان می یادشدهبررسی کشورهاي همچنین    
یک تیپولوژي ما را به سوي  عالی وجود دارد. این بررسیهاالملل در مقطع آموزشآموزش زبان بین

دهد نشان می کند. نگاهی عمیق به روش انتخابی این کشورها الگوي خاصی رهنمود میمفهومی و ارائه 
با زبان واسط آموزش  الگوي سهالمللی شدن منظور بینبه اروپاییکشورهاي عالی آموزش در که
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زبان انگلیسی براي  و آموزش (EFI)30عنوان زبان خارجیبه زبان انگلیسی ، آموزش(EMI)انگلیسی
در  هرکدام اهداف، حوزه و روشهاي خاص خود را دارند که استفاده شده است که (EAP)31علمیاهداف 
  .است به تصویر کشیده شده 1شکل 

 

الملل در آموزش عالی اروپااستفاده از زبان بین    

سیر 
م

3  
  

سیر 
م

2  

سیر 
م

1  

وزه
  ح

    
    

    
ف 
 هد

    
    

    
وش
براي اهداف  انگلیسی آموزش زبان ر

  (EAP) علمی
     انگلیسی آموزش زبان 

 زبان خارجی عنوانبه
(EFL)  

  (EMI) انگلیسیآموزش با زبان واسط 

   
  :زبان علم محورآموزش 

Academic Language-
oriented 

  :زبان محورآموزش 
General English-

oriented 

  :محتوا محورآموزش 
Content-oriented 

  
  غیرانگلیسی زبانکشورهاي   کشورهاي غیرانگلیسی زبان  کشورهاي انگلیسی زبان

پ
دها
یام

  
  الملل * توانمندسازي دانشجویان بین

  الملل* جذب دانشجوي بین
  المللیهمکاریهاي علمی بین افزایش* 

ــا رتبــه  دانشــگاهها* افــزایش تعــداد  ب
  جهانی

  * افزایش استناددهی به مقالات کشور
  

*توانمندسازي دانشجویان 
 المللبومی به زبان بین

استناددهی به افزایش *
  مقالات

  
  

  الملل*جذب دانشجوي بین
  دانشجویان بومی به زبان *توانمندسازي

  المللبین
  المللی*افزایش همکاریهاي علمی بین

  رتبه جهانی با دانشگاهها*افزایش تعداد 
  *افزایش استناددهی به مقالات کشور

 عالی اروپا الملل در آموزشتیپولوژي مفهومی روشهاي آموزش زبان بین - 1شکل 

  
   (EMI) آموزش با زبان واسط انگلیسی

 مشترك یزبان عنوانبهالملل از زبان بین، در این روش که مختص کشورهاي غیرانگلیسی زبان است
به همین  .شوددانشجویان با ملیتهاي مختلف استفاده می عالی و برايبراي آموزش در مقطع آموزش

زبان واسط  عنوانبهیعنی زبان انگلیسی  ؛شوددروس دانشگاهی به زبان انگلیسی آموزش داده می ،منظور

                                                             
٣٠. English as a Foreign Language 
٣١. English as an Academic Purpose    
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هدف اصلی یادگیري محتواي درسی است و یادگیري زبان در اولویت دوم قرار رود. کار میهبدر آموزش 
زبان  کارگیريبهدلیل هاما ب ،است با وجودي که هدف این روش آموزش زبان نیست گفتنیدارد. 

 هايزیرا دانشجویان در حال تعامل، بیان نظر شود،ي زبانی دانشجویان نیز تقویت میمهارتهاانگلیسی، 
  خود، نوشتن تکالیف و مقالات به این زبان هستند و این دستاورد خوبی براي دانشجویان و استادان 

ائه مقالات و کتب با کیفیت به زبان اردلیل بهو مراکز علمی نیز  دانشگاهها. همچنین رودشمار میبه
که  شوند. اکنون در بیشتر کشورهاییمند میشان در دنیا بهرهانگلیسی از مزایاي افزایش رتبه علمی

از این روش استفاده  ،رفتن استپیش  درحال المللی شدن پیش رفته یاعالی آنها به سمت بینآموزش
  .رودمیکار بهمنظور آموزش محتواي درسی به ي واسطابزار عنوانبهکنند و زبان می
امکان پیوندهاي  الملل و زبان علم دنیاست،بان بینامروزه ز انگلیسیزبان  با توجه به این واقعیت که   

کار در عرصه  همچنینآموختگان براي جامعه جهانی و شود و دانشفراهم میدانشگاهی قشر علمی براي 
جذب  همچون يتوان به موارداز دستاوردهاي استفاده از این روش می .کنندالملل آمادگی پیدا میبین

   - الملل، افزایش همکاریهاي علمی، توانمندسازي دانشجویان بومی به زبان بینیالمللدانشجوي بین
در جهان، افزایش استناددهی به ي کشور دانشگاهها، افزایش رتبه و پیوند با جامعه علمی دنیا المللیبین

کیفیت مرکز  الملل و افزایشاي نوین و نگارش به زبان بینهو روشدلیل استفاده از منابع هکشور بمقالات 
  .اشاره کرد الارفتن رضایت ذینفعانبآموزشی و 

  )(EFL زبان خارجی به عنوانآموزش زبان 
تدریس عالی و در کنار در این روش که مختص کشورهاي غیرانگلیسی زبان است، در مقطع آموزش

ارائه  دانشگاهی هاي مختلف، همزمان به دانشجویان واحدهاي زبان عمومی در طول دوره تحصیلرشته
عالی زبان خارجی در آموزش عنوانبهدر کشور اسلوونی از روش آموزش زبان  ،براي مثال شود.می

انگلیسی هم هاي تحصیلی ملزم به یادگیري زبان و دانشجویان در کنار یادگیري رشته شودمیاستفاده 
است و دانشجو باید در کنار رشته تحصیلی و ساعات  انگلیسی یادگیري زباناین روش هستند. هدف 

بر بودن دلیل زمانبر و هزینههبموظفی براي تحصیل، ساعات زیادي را نیز به آموزش زبان اختصاص دهد. 
ضمن اینکه میزان موفقیت آن کم است و  ،شوددر دنیا کمتر از این روش استفاده میاکنون  ،این روش
از  آورند.نمی دستهموفقیت کاملی ب کافیزمان  کمبودانگیزه لازم یا  نداشتندلیل هب بعضاً دانشجویان

افزایش  ،در نتیجه و یالمللتوان به توانمندسازي دانشجویان بومی به زبان بیندستاوردهاي این روش می
الملل اشاره هاي علمی به زبان بیندلیل این توانمندسازي و نگارش یافتههاستناددهی به مقالات کشور ب

 کرد.
   (EAP) علمیآموزش زبان انگلیسی براي اهداف 

و  یالمللمنظور توانمندسازي دانشجویان بینکشورهاي انگلیسی زبان است، به مناسبدر این روش که 
هایی براي دوره ،شودزبان انگلیسی ارائه میکه همگی به علمی دروس سازي آنان براي یادگیري آماده
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از دستاوردهاي  .آنها کمک کندی علمیادگیري دروس  شود که بهبرگزار میتقویت زبان انگلیسی آنان 
همچنین  ی است.علمي زبان در حوزه مهارتهاو تقویت  یالمللاین روش توانمندسازي دانشجویان بین

افزایش  یابد.المللی افزایش میبین - و همکاریهاي علمیشود بیشتر می یالمللجذب دانشجوي بین
  ي کشور بهبود دانشگاههارتبه جهانی  ،درنهایتو  رودمیبالا  هم در این روش استناددهی به مقالات

  یابد.می
  

 يگیرتحلیل و نتیجه
عالی المللی شدن آموزشکه کشورهاي اروپاي شمالی و غربی در بین دهدنشان می ي پژوهشهایافته
ي آنها، میزان تولیدات دانشگاهها، رتبه یالمللاین موفقیت در جذب دانشجوي بین. اندتر عمل کردهموفق

اند به این روند پیوسته ،خیرأگرچه با ت، کشورهاي اروپاي جنوبیشود. علمی و استنادات به وضوح دیده می
در و با تردید هستیم و کشورهاي اروپاي شرقی به آهستگی  ي اخیرسالهاو حتی شاهد تسریع این امر در 

هاي لفهؤمیان مکه دهد نشان می پژوهشهاي یافته پیمودن گامهاي اولیه در این مسیر هستند.حال 
نگلیسی و رتبه اعالی هر کشور و تسلط شهروندان آن به زبان استفاده از زبان واسط انگلیسی در آموزش

در آموزش دانشگاهی چرا که استفاده از زبان واسط  ،ردآن کشور ارتباط وجود دااستناددهی به مقالات 
ها و توانند یافتهمی ، آنهاشود و در نتیجهمی یالمللموجب توانمندسازي دانشجویان بومی به زبان بین

   استفاده از زبان انگلیسی ،بنابراینبا دنیا به اشتراك بگذارند.  یلمللاتولیدات علمی خود را به زبان بین
  .کندمیعالی و تسریع این روند ششدن آموزالمللیکمک شایانی به بین زبان واسط آموزش عنوانبه
دهد که در کشورهاي غیرانگلیسی زبان استفاده از زبان واسط انگلیسی ها نشان میهمچنین یافته   

و این عامل موجب افزایش رتبه دانشگاه،  ستدنیا درعالی المللی شدن آموزشمهمی در بینو ابزار عامل 
  اي علمی، بالارفتن جذب دانشجوي هالملل، افزایش رتبه پژوهشتسلط مردم آن کشور به زبان بین

صورتی  . این امر درشودالمللی و حمایت از زبان ملی آن کشور میالملل، پیشرفت در همکاریهاي بینبین
عالی الملل در آموزشمنظور آموزش زبان بیناز الگوي درستی به است که کشورهاي غیرانگلیسی زبان

  .استفاده کنند
از  %7/1 فقط ،ي ارائه شده در این مقاله مقایسه کنیمشاخصهااگر بخواهیم وضعیت کشورمان را با    

کرواسی، در کشور قبل از  و 16ایران در رتبه  ،دارند و در ضریب آلفا را رتبه زیر هزار ي ایراندانشگاهها
روسیه و کشور بلغارستان و قبل از کشور بعد از  و 15در ضریب گاما در رتبه  ،(آخر) 17ضریب بتا در رتبه 

آخرین رتبه و را در  ایران .N.Aگیرد و ضریب روسیه قرار میکشور قبل از  و 16در ضریب لاندا در رتبه 
  دهد. قرار میروسیه کشور همسان با 

ذینفعان  ،و در نتیجه ي آندانشگاههاعالی فواید و مزایاي زیادي براي کشور و آموزشالمللی شدن بین   
  اخذ سیاستهاي معقول و مناسب و استفاده از تجربه کشورهاي پیشرو  ،. لذاعالی در پی داردآموزش
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 زبان بهترین روش براي آموزش ،ارائه شدهمدل  با توجه به اه را براي کشورمان هموارتر کند.تواند رمی
نقش  المللی شدن ایرانروند بین کسب موفقیت دراست که  EMI عالی ایران روشدر آموزشالملل بین

شود که آموزش داده می EAPي ایران زبان انگلیسی با روش دانشگاههادر  ،در حال حاضر دارد. بسزایی
تواند نتایج نمی نامناسباضح است که استفاده از روش است. و مناسب کشورهاي انگلیسی زبان براي

 وEFL نشان داد که براي کشورهاي غیرانگلیسی زبان دو روش 1شکل زیادي به همراه داشته باشد. 
EMI نتایج و دستاوردهاي مناسب است کهEMI  در حالی که روش  ،ثرتر و کارآمدتر استمؤEFL 

 EAPي ایران از روش دانشگاههادر تمام  این، نتایج کمتري به همراه دارد. با وجودو است بسیار زمانبر 
در که  دانشگاه امام صادق (ع) است ،کنداستفاده می EFL تنها دانشگاهی که از روش وشود استفاده می

در تمام طول  روشمندپیوسته و  با ارائه واحدهاي زبان عمومی ،کنار واحدهاي رشته تخصصی تحصیلی
 ،بیان شد 1طور که در شکل اما همان ،کندرا به زبان انگلیسی مسلط می دوران تحصیلی دانشجویان
  EMIکمتر از روش همه دانشجویان،نبود انگیزه لازم در و  دلیل زمانبر بودنهنتایج و دستاوردهاي آن ب

زمند بازبینی و تغییرات در نیا دانشگاههاآید روش آموزش زبان انگلیسی در به نظر می ،بنابراین .است
  قوانین است.ها و نامهآیینواحدها، 

  
  پیشنهادها

عالی دنیا و  المللی شدن و پیوند با آموزشمنظور بیناهمیت استفاده از زبان واسط به دهندهها نشانیافته
توجه به تجربه کشورهاي مورد  کاربردي زیر با هايپیشنهاد. استي داخلی دانشگاههابالابردن کیفیت 

  رسند:به نظر میمفید و عملی مطالعه 
 ؛ناسایی شوندشالمللی شدن منظور بینبهدر کشور و قابلیت  ظرفیت با يدانشگاهها  .1
 ؛الملل را در دستور کار خود قرار دهندنمونه جذب دانشجوي بین عنوانبهیی دانشگاههاپردیسها و  .2
المللی بیناي اولیه و نمونه در هگام برداشتن مقطع دکتري براي خصوصبهمقطع تحصیلات تکمیلی  .3

 ؛تر استو آماده ترمناسب شدن
 ؛المللی شناسایی شونددانشجویان بین براي و جذاب هاي پرمتقاضیرشته ،با آمایش  .4
 ؛استقلال عمل داشته باشند المللجذب دانشجوي بین در دانشگاهها .5
  ؛شناخته شودو بلامانع  قانونی دانشگاههااستفاده از زبان واسط در آموزش  .6
     در کنار دانشجویاني نمونه دانشگاههاامکان تحصیل دانشجویان ایرانی متقاضی نیز در این  .7

 ؛فراهم شود یالمللبین
ي ایران و کشورهاي پیشرو برگزار شود و دانشجویان برخی از دانشگاههاهاي مشترك بین دوره .8

 ؛واحدها را در کشور دیگر بگذرانند
 شود. برقرارها به زبان انگلیسی ها و رسالهنامهمنظور نگارش پایانتشویقی بهنظام انگیزشی و  .9



  109   1395 ،3، شماره 22دوره ،عالیریزي در آموزشوهش و برنامهپژلنامه فص
 

 

References 
١. Bereday, G. Z. F. (١٩٦٤). Comparative method in education. New 

York: Holt, Rinehart & Winston. 

٢. Brenn-White, M., & Faethe, E. (٢٠١٣). English-Taught Master's 
Programs in Europe: A ٢٠١٣ Update. New York: Institute of 
International Education. 

٣. Dearden, J. (٢٠١٤). English as a medium of instruction-a growing 
global phenomenon: phase ١. Retrieved from 
www.britishcouncil.org/education/ihe: 

٤. Doiz, A., Lasagabaster, D., & Sierra, J. (٢٠١٣). Enlgish-medium 
instruction at universities: Global challenges. Multilingual Matters. 

٥. Dunkerley, D., & Wong, W. S. (٢٠٠١). Global perspectives on quality 
in higher education. Aldershot, Hants, England, Burlington, VT: 
Ashgate. 

٦. The European Commission. (٢٠٠٦). Europeans and their languages. 
Special eurobarometer ٢٤٣. Retrieved from 
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_٢٤٣_sum_en.pdf  

٧. The European Commission. (٢٠١٢). European and their languages. 
Special eurobarometer ٣٨٦. Retrieved from 
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_٣٨٦_en.pdf  

٨. Frumina, E., & West, R. (٢٠١٢). Internationalisation of Russian higher 
education: The English language dimension. Moscow: British Council. 

٩. Gaebel, M., Kupriyanova, V., Morais, R., & Colucci, E. (٢٠١٤). E-
learning in European higher education institutions. Brussels: European 
University Association. 

١٠. Giannini, S. (Ed.) (٢٠١٤). Message from Stefania Giannini, the Italian 
Minister of Education Universit and Research. British Council. 

١١. Guerini, F. (٢٠١١). Language policy and ideology in Italy. International 
Journal of the Sociology of Language, ٢١٠. 
doi:١٠٫١٥١٥/IJSL.٢٠١١٫٠٣٣.  

١٢. Hartman, E. (٢٠١١). Internationalisation of higher education: Towards 
a new research agenda in critical higher education studies. Londan: 
Routledge. 

http://www.britishcouncil.org/education/ihe
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_


  المللی  ...تأثیر استفاده از زبان انگلیسی به عنوان زبان واسط آموزش علم در بین  110
 

 

١٣. Hellekjaer, G. O., & Westergaard, M. (٢٠٠٣). An exploratory survey of 
content learning through English at Nordic universities. Charles van 
Leeuwen & Robert Wilkinson, ٨٠-٦٥. 

١٤. ICEF Monitor (٢٠١٣). Study finds more European universities offering 
graduate programmes in English. Retrieved from 
http://monitor.icef.com/٢٠١٣/١٠/study-finds-more-european-
universities-offering-graduate-programmes-in-english/.  

١٥. Kirkpatrick, A. (٢٠١١). Internationalization or englishization: Meduim 
of instruction in today's universities. 

١٦. Language Education Policy Profile (٢٠٠٥). Slovenia. 

١٧. Language Legislation in Europe (٢٠٠٩a). EFNIL. Retrieved from 
http://www.efnil.org/documents/project-documents/language-
legislation-version/netherlands/netherlands.  

١٨. Language Legislation in Europe. (٢٠٠٩c). Poland. Retrieved from 
http://www.efnil.org/documents/project-documents/language-
legislation-version/poland/poland.  

١٩. Maiworm, F., & Wächter, B. (٢٠٠٢). English-language-taught degree 
programmes in European higher education: Trends and success factors. 
ACA papers on international cooperation in education. Bonn: 
Lemmens. 

٢٠. Mazzoleni, E. (٢٠١٣). Internationalisation of higher education in Italy: 
UCSC: An Intalian University Internationalises. An introduction to 
higher education internationalisation. (Wit, H. de, Ed.). Milano: V & P. 

٢١. Ministry of Education: Hungary (٢٠٠٣-٢٠٠٢). Country report: 
Hungary. Language Education Policy Profile. 

٢٢. Mohammadpour, A. (٢٠١٠). Methodology: Logic and plan in 
qualitative research. Tehran: Jameehshenasan (in Persian). 

٢٣. OECD Education at a Glance (٢٠١٣). Education at a glance ٢٠١٣. 
Paris: OECD Publishing. 

٢٤. Patton, M.Q. (٢٠١٥). Qualitative research & evaluation methods: 
Integrating theory and practice (Fourth edition). Thousand Oaks, 
California: SAGE Publications, Inc. 

٢٥. Rüland, D. (٢٠١٢). National priorities: Recent trends & future 
developments. Germany. 

http://monitor.icef.com/
http://www.efnil.org/documents/project-documents/language
http://www.efnil.org/documents/project-documents/language


  111   1395 ،3، شماره 22دوره ،عالیریزي در آموزشوهش و برنامهپژلنامه فص
 

 

٢٦. The European Commission (٢٠١٣). European higher education in the 
world. Communication from the Commission to the European 
Parliament, the Council, The European Economic and Social 
Committee and Committee of the regions, Com (٢٠١٣), ٤٩٩ Final. 

٢٧. UK, U. (٢٠١٤). International students in higher education: The UK and 
its competition. The funding environment for universities ٢٠١٤. 

٢٨. Wächter, B., & Maiworm, F. (٢٠٠٨). English taught programmes in 
European higher education: The picture in ٢٠٠٧. ACA papers on 
international cooperation in education. Bonn: Lemmens. 

٢٩. Wächter, B., & Maiworm, F. (٢٠١٤). English-taught programmes in 
European higher education: The state of play in ٢٠١٤. ACA papers on 
international cooperation in education. Bonn: Lemmens. 

٣٠. West, C. (٢٠١٤). English-taught courses are rapidly multiplying across 
Europe. International Educator, Language Supplement. 

٣١. Wit, H., Hunter, F., Howard, L., & Egron-Polak, E. (٢٠١٥). 
Internationalisation of higher education: Policy department B: 
Structural and cohesion policies. Brussels: European Parlimente.



 

 

 


